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2 BEZPECNOSTNI SYMBOLY / SAFETY SIGNS

cz BEZPECNOSTNI SYMBOLY EN SAFETY SIGNS
VYZNAM SYMBOLO DEFINITION OF SYMBOLS
CZ CE-SHODA! - Tento vyrobek je v souladu se smérnicemi ES.
( € EN CE-Conformal! - This product complies with the EC-

directives.

CZ Dodrzujte navod k obsluze!
EN Follow the instructions!
CzZ Zakaz pouzivani rukavic!

EN Do not use gloves!

Stroj pred Ukonem udrzby nebo pred prestavkou v praci
vypnéte a odpojte ze sité

Switch off the machine before maintenance and breaks and
pull out the mains plug.

CZ Pouzivejte osobni ochranné pomucky!

EN Wear personal protective equipment!

CZ Nebezpecné elektrické napéti

EN Dangerous electrical voltage

CzZ Vystraha pfed feznymi poranénimi
(2 _ o
| EN Warning of cutting injuries

cz Vystraha pred odmrsténymi ¢astmi!

Ccz Neditelné nebo odstranéné vystrazné znacky a/nebo stitky na stroji musi byt
okamzité obnoveny!

EN Missing or non-readable safety labels have to be replaced immediately!

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at ‘
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3 TECHNIKA / TECHNICS

3.1 Soucast dodavky / Delivery Content

- *13

Popis / description Popis / description

1 Frézka s kfizovym stolem / milling 9 Adapér MK: MK3-MK2 / morse tape
machine with cross table adapter MT3-MT2

2 Box na nafadi / tool box 10 Vyrazeci klin / drill chuck drift

3 ., 11 Adapér MK: MK4-MK3 / morse tape
Rucni kolo / hand wheels adapter MT4-MT3

. o (5, | T skiitidla MK4 B18 /
Plochy kli¢ / fork wrench drill chuck arbor MT4 B18

5 Imbus kli¢ / allen key *13 | Podstavec (opce) / stand (optional)

- ) 14* | Navod k obsluze (neni vyobrazeno) /
6 Skli¢idlo B18 / Drill chuck B18 * manual (not shown)

15* | Zajistovaci Sroub M12 (neni vyobrazeno)

7 Rucéni klika / crank handle
/ * / draw bar M12 (not shown)
8 Otocna paka / feed lever
HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at -
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3.2 Komponenty / Components
9
10
18 19
6 14-4 14-3 .'
8 | .'
14-5 %
14-6
1
14-7
1
2
3 14-1
PODp af< » 0 POp ge » D
1 Rucni kolo osy Y / handwheel y-axis 11 Skrin prevodovky / gear box
2 K¥izovy stll / cross table 12 Ovladaci panel / control panel
3 Rucni kolo osy X / handwheel x-axis 13 Koncovy spinac horni / upper limit switch
4 Rucni klika (osa Z) / crank handle (z-axis) 14-1 | Koncovy spinac spodni / lower limit switch
Zajistovaci tladitko jemného sefizeni zdvihu
5 vietene / fixation knob for spindle travel 14-2 | Stupnice vrtaci hloubky / bore deep indication
adjustment
Y s . . Zajistovaci paka polohy vietene / fixation lever
6 Otocna paka vretene / feed lever spindle 15 spindle position
Rucni kolo jemného sefizeni zdvihu vietene / - .
7 handwheel spindle travel adjustment 1 e eliclictela f elrlll due graie
Kontrolni prizor prevodového oleje / - .
8 gear box sight glass 17 Sklicidlo / drill chuck
Packa nastaveni rychlosti vietena (pol. I nebo
E PUBERT f iR -8 IT) / adjustment lever spindle speed (I or II)
10 Plnici zatka prevodového oleje / gear oil filler 19 Packa pro nastaveni rychlosti vietena (L,H,M)
plug / adjustment lever spindle speed (L,H,M)
Detail ovladaciho panelu/ control panel detail
) PPN . L _ Kontrolka chodu vietene vpfed / indication
14-1 | Koncovy spinac spodni / lower limit switch 14-5 light forward-direction activated
) . , C _ Kontrolka chodu vietene vzad / indication light
14-2 | Stupnice vrtaci hloubky / bore deep indication |14-6 reverse-direction activated
14-3 | Tipovaci rezim / jog mode 14-7 | Nouzové zastaveni / emergency-switch
14-4 | VOli€ vrtani-fezani zavitu-zastaveni / 1a-g | Voli¢ chodu vietene vievo-vpravo / selection
Tapping-drilling-stop selection switch switch spindle rotation direction (CW-CCW)
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Technické Gdaje / Technical Data

3.3

Parametr/Specification

Hodnota/Value

Napéti sité (frekvence) / voltage (frequency)

V (Hz)

400 V (50 Hz)

Vykon motoru S1 (100 %) /

motor power S1 (100 %) kW 1,1

Délka privodniho kabelu / cable length m 2,5

Rozmér T-drazky / T-slot size mm 14

Zdvih pinoly / tailstock sleeve travel mm 120

m:i le:ﬁi(r::gvzla(szcitscsileglltg:it/iron) mm @32 (g45)

Max. primér &elniho frézovani /

Max. face milling capacity mm &0

Max. prﬁmé_r stopkové frézy / mm_ |25

Max. end milling capacity

Max. @ Fezém’_zévitﬁ /-Fezani oceli (litiny)/ M 16 (20)

Max. @ threading / tapping steel (cast iron)

Xiélélzr?cné épindle to column mm 245

Max. v_zdélenost _hrotu vietene k pracovnimu stolu / mm 465

Max. distance spindle to table surface

Rotace otoCné hlavy / swivel head rotation ° -90 / +90

%t”a“cr'fg’ ;’gientglgesézggu(pg‘;t) e/ps) ot/min 95/ 170/ 280/ 540/ 960/ 1600
Rozmér kiizového stolu D x S / cross table L x W mm 728 x 210
Celkovy po_délny pojezd (osa X) / work table travel in mm 490

total (x-axis)

Pojezd pricny (osa Y) / work table travel (y-axis) mm 205

Hmotnost Netto / net weight kg 270

Hmotnost Brutto / gross weight kg 305

Rozmé&r baleni (DxSxV) / packaging dimension (LxWxH) |mm 960 x 770 x 1240
Rozmé&r stroje (DxSxV) / machine dimension (LxWxH) mm 1065 x 820 x 1450
Hladina akustického tlaku / sound pressure level Lpa dB(A) [85.... k=3
Hladina akustického vykonu / sound power level Lwa dB(A) |95...k=3

(CZ) Poznamka k emisim hluku: Uvedené hodnoty jsou emisni hodnoty, a proto nemusi byt nutné bezpe¢nymi hodnotami na pracovisti.
Ackoli existuje korelace mezi Urovni emisi a imisi, nelze spolehlivé odvodit, zda jsou nutnd dodatecna preventivni opatfeni nebo nikoliv.
Mezi faktory, které ovliviuji Uroven imisi skute¢né pfitomnych na pracovisti, patfi povaha pracovniho prostoru a dalsi zdroje hluku; tj.

pocet strojli a dal$ich pracovnich procesd. Povolené hodnoty na pracovisti se mohou v jednotlivych zemich lisit. Tyto informace by v$ak

mély uzivateli umoznit lepsi odhad nebezpedi a rizik.

(EN) Notice noise emission: The values given are emission values and therefore do not have to represent safe workplace values at the
same time. Although there is a correlation between emission and immission levels, it cannot be reliably deduced whether additional
precautions are necessary or not. Factors influencing the actual immission level at the workplace include the nature of the workspace and
other noise sources, i.e. the number of machines and other adjacent operations. The permissible workplace values may also vary from
country to country. However, this information should enable the user to make a better assessment of hazard and risk.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at
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Vazeny zakazniku!

Tento ndvod k obsluze obsahuje informace a dlleZitd upozornéni k manipulaci a provozu frézky
ZX7045, dale pro ucel tohoto navodu zkracené na ,stroj".

Tento navod k obsluze je nedilnou soucasti stroje a musi byt u né&j uchovan pro pripadné
D:i:l pozdéjsi pouziti. Ukladejte jej pro budouci pouziti na vhodném misté, snadno dostupném

pro uzivatele (obsluhu), chrdnéné pred prachem a vihkosti a prilozte jej ke stroji, pokud
je sdilen s tfetimi stranami!

Zvlastni pozornost vénujte kapitole Bezpecnost!

Z dlvodu neustalého vyvoje nadich produktl se mohou vyobrazeni nebo obsah tohoto navodu
mirné lidit od skutecnosti. V pripadé zjisténi nedostatkd této dokumentace nds o téchto laskaveé
informujte.

Technické zmény vyhrazeny!

Po dodani zkontrolujte bezodkladné stav zbozi a v pripadé neshod a poskozeni
zaznamenejte tyto okamzité do prepravniho listu!

Skody zpasobené pFepravou musi byt nahlaseny pfimo u nas nejpozdéji do 24 hodin
od dodani.

Vavs

Na pozdéjsi reklamace nebude brat spole¢nost Holzmann zretel.

Autorské pravo
© 2019

Tato dokumentace je chrané&na autorskym pravem. Z toho vyplyvajici Gstavni prava zlstavaji
nedotcena! Pretisk dokumentace, preklad, pouziti fotografii a vyobrazeni budou trestné stihana.

Misto soudu je ve spravnim Gzemi Linz nebo pfislusny soud pro 4170 Haslach dle dohody.

Kontakt na sluzby zakaznikéim

HOLZMANN MASCHINEN

4170 Haslach, Marktplatz 4
AUSTRIA

Tel +43 7289 71562 Dw 0
Fax +43 7289 71562 Dw 4

info@holzmann-maschinen.at

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at -
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5 BEZPECNOST

Tato &ast obsahuje informace a dlleZité pokyny k bezpeénému uvedeni stroje do provozu
a manipulaci s nim.

Pro Vasi bezpecnost si pfed uvedenim do provozu pozorné prectéte tento navod

k obsluze. To vam umozni bezpecné manipulovat se strojem, a tim zabranit nedo-
rozumeénim a zranéni osob a Skodam na majetku. Dodrzujte také symboly

a piktogramy pouzité na stroji, jakoz i bezpeCnostni a vystrazna upozornéni!

5.1 Ucel pouziti

Stroj je uréeny vyhradné pro ndsledujici pouZiti: Pro vrtani, frézovani a Fezani zavitd z kovi nebo
materialG s podobnymi fyzikdlnimi viastnostmi jako kov, v danych technickych mezich stroje.

Za Skody a zranéni zpdsobena jinym nez ke svému uUcelu uréenému pouziti stroje
nenese spolecnost HOLZMANN-MASCHINEN jakoukoliv odpovédnost nebo zaruku.

5.1.1 Technicka omezeni

Stroj je urcen pro pouziti za nasledujicich podminek prostredi:

) max. 80% (pfi 20° C)
Rel. vihkost: max. 50% (pfi 40° C)
Teplota (provoz) +5° C az +40° C

5.1.2 Zakazané pouziti / Nebezpecné pouziti

- Obsluha stroje bez odpovidajici fyzické a dusevni zdatnosti.
- Obsluha stroje bez znalosti navodu k obsluze.
- Provoz stroje venku.
- Provoz stroje bez dostate¢ného mnozstvi oleje / mazani.
- Provoz stroje v pracovnim prostiedi s plyny, parami atd., které by mohly napadnout izolaci
elektronickych soucastek, korozi nebo poskozeni.
- Provoz stroje v pracovnim prostredi, ve kterém pravidelné dochdazi k vibracim, protoze tyto
snizuji vykon, pfesnost prace a zivotnost stroje.
- Provoz stroje v prostiedi s nebezpe&im vybuchu (stroj mdze b&hem provozu generovat
jiskry).
- Zpracovani hoFlavych a vybudnych materiall (napf. sty hlinik, hot¢ik atd.).
- Provoz stroje mimo technické limity uvedené v tomto navodu k obsluze.
- Odstrafovani bezpeénostnich znacek a symboll ze stroje.
- Ménit, obchazet nebo uvadét z Cinnosti bezpecnostni prvky stroje.
- Zmény na konstrukci nebo elektrickém systému stroje.
Nespravné pouziti nebo nedodrzeni pokynl a instrukci uvedenych v tomto ndvodu ma
za nasledek zanik zaruky a veskerych narokd na nahradu $kody viéi spoleénosti Holzmann
Maschinen.

5.2 Pozadavky na obsluhu

Stroj je urcen k provozu jednou osobou. Pfedpokladem pro provoz stroje je fyzicka a dusevni
zplsobilost a znalost a pochopeni navodu k obsluze. Osoby, které nejsou schopny bezpe&né
obsluhovat stroj z dlvodu svych fyzickych, smyslovych nebo du$evnich schopnosti nebo jejich
nezkudenosti nebo nevédomosti, jej nesmi pouzivat bez dozoru nebo pokynt odpovédné osoby.
Méjte na paméti, Ze mistni zakony a pfedpisy mohou stanovit minimalni vék obsluhy
a omezit tak pouzivani tohoto stroje!

Pfed zahajenim praci na stroji si nasadte osobni ochranné pomdcky.

Prace na elektrickych soucastech nebo zarizenich smi provadét pouze kvalifikovany
odbornik nebo mohou byt tyto vykonavany pod vedenim a dohledem kvalifikovaného
odbornika (elektrikare).

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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Bezpecnostni vybava stroje

Stroj je vybaven nasledujicimi bezpecnostnimi zafizenimi:

e Samosvorné tla¢itko NOUZOVEHO ZASTAVENI (na ovlddacim
panelu), aby bylo mozné kdykoli zastavit nebezpecny pohyb stroje.

e Sklopny KRYT SKLICIDLA, ktery zakryva pouzité skli¢idlo a upnuty
nastroj v jejich klidové poloze vpfedu a na obou stranach a ktery
brani rozbéhu stroje pfi otevieném krytu.

5.4 Vseobecné bezpecnostni pokyny

Aby se predeslo porucham, pogkozeni a zdravotnim problémdm, je tfeba pFi praci se strojem
kromé obecnych pravidel pro bezpecnou praci zvazit nasledujici body:

Pfed uvedenim do provozu zkontrolujte stroj na Uplnost a funkci. Stroj pouzivejte pouze
tehdy, pokud jsou odpojitelné ochranné prvky a dalsi fixni ochranna zarizeni potiebna pro
obrabéni na misté, jsou v dobrém stavu a fadné udrzovany.

Jako misto instalace vyberte rovny, neklouzavy podklad bez rizika vibraci.

Zajistéte dostatek prostoru kolem stroje!

Zajistéte dostatecné svételné podminky na pracovisti, abyste tim zabranili
stroboskopickym G¢&inktm.

Zajistéte Cisté pracovni prostiedi a udrzujte oblast kolem stroje bez prekazek (napf. prach,
trisky, rezané soucasti obrobku atd.).

e Pouzivejte pouze bezvadné nastroje bez trhlin a jinych vad (jako jsou napf. deformace).

e Tupé / vadné nastroje ihned naostrete / vyménte.

e Pred zapnutim stroje z néj odstrarite nastroje a sefizovaci naradi.

e Pred kazdym pouzitim zkontrolujte pevnost spojd stroje.

¢ Nikdy nenechavejte bézici stroj bez dozoru. V pfipadé potfeby stroj pred opusténim
pracovisté zastavte.

e Stroj smi obsluhovat, udrzovat nebo opravovat pouze osoby, které jsou s nim obeznameny
a jsou pouceny o nebezpecich vznikajicich pfi této praci.

e Zajistéte, aby se neopravnéné osoby zdrzovaly v bezpecné vzdalenosti od stroje, a
zejména aby déti byly mimo dosah stroje.

e Pri praci na stroji nikdy nenoste volné Sperky, volné obleceni, kravaty nebo dlouhé,
rozpusténé vlasy.

Dlouhé vlasy skryjte pod sitku na vlasy.
Noste pfiléhavy ochranny odév popfipadé pouzivejte vhodné ochranné prostiredky
(ochranu odi, protiprachovou masku, ochranu sluchu).

e Kovovy prach mize obsahovat chemické latky, které mohou mit negativni G¢inky na
zdravi. Prace na stroji provadéjte pouze v dobfre vétranych mistnostech a s vhodnou
protiprachovou maskou! Pokud existuji pfipojky pro odsavani prachu, ujistéte se, ze jsou
spravné pripojeny a zcela funkcni.

¢ Neodstranujte odiezky nebo jiné ¢asti obrobku z pracovniho prostoru, kdyz je stroj v
chodu!

Pracujte vzdy s rozmyslem a potrebnou opatrnosti a nikdy nepouzivejte nadmérnou silu.
Stroj nikdy nepretézujte!

Pfed prestavbami, sefizovanim, mérenim, ¢iSténim, Udrzbou nebo pravidelnym servisem
stroj vzdy zastavte a odpojte od zdroje napajeni.

e Pfed zahajenim praci na stroji pockejte na Uplné zastaveni viech nastrojl nebo &asti stroje
a zajistéte stroj proti neumysinému spusténi.

e Vyhnéte se praci na stroji v pfipadé Unavy, nedostatku koncentrace nebo pod vlivem 1ékd,
alkoholu nebo drog!

¢ NepouZivejte stroj v mistech, kde vypary barev, rozpoustédel nebo hoflavych kapalin
predstavuji potencialni nebezpedi - pozar nebo explozi!).
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5.5 Elektricka bezpecnost

Ujistéte se, ze je stroj uzemnén.
Pouzivejte pouze vhodné prodluzovaci kabely.
Pfedpisum vyhovujici zastréky a odpovidajici elektrické zasuvky snizuji riziko Urazu
elektrickym proudem.

e Pouzivani elektrického naradi ve vlhkém prostredi je pripustné pouze tehdy, je-li zdroj
napajeni chranén proudovym chranic¢em.

n
o

Specialni bezpecnostni pokyny pro tento stroj

¢ Obrobek, ktery ma byt obroben, zajistéte proti unaseni nastrojem. K upnuti pouzijte

strojni svérak nebo upinky.

Po kazdé vymeéneé nastroje vyjméte upinaci kli¢ ze sklicidla.

PFi praci na rotujicich ¢astech neni dovoleno nosit rukavice!

Udrzujte dostatec¢nou vzdalenost od vSech rotujicich ¢asti.

Nikdy neodstranujte trisky ruc¢né! Pouzijte hacek na tfisky, gumovou stérku, rucni kosté

nebo kartac.

e Pri pouziti chladicich maziv dodrzujte pokyny vyrobce a v pfipadé potieby pouzijte
prostiedek na ochranu pokozky.

5.7 Vystraha

I pfes spravné, ke svému U&elu uréenému pouziti, pfetrvavaji uréitd zbytkova rizika. V disledku
usporadani a konstrukce stroje mohou pfi manipulaci se strojem vzniknout nebezpecné situace,
které jsou v tomto navodu k obsluze oznaceny nasledovné:

situaci, ktera, pokud se ji nevyvarujete, bude mit za nasledek smrt nebo vazné

if Takto oznacené bezpecnostni upozornéni signalizuje bezprostfedné nebezpecnou
zranéni.

Takto oznacené bezpecnostni upozornéni signalizuje potencidlné nebezpecnou situaci,
r .7 O v o M 7 v r v e
ktera, pokud se ji nevyhnete, muze zpusobit smrt nebo vazné zranéni.

POZOR

A Takto oznacené bezpecnostni upozornéni signalizuje potencialné nebezpecnou situaci,

kterd, pokud se ji nevyhnete, mize mit za nasledek mens&i zranéni.

UPOZORNENI
0 Bezpe&nostni upozorn&ni oznadené timto zplsobem signalizuje potencidlné

nebezpeénou situaci, kterd mize vést k poskozeni majetku, pokud se takové situaci
nevyvarujete.

Bez ohledu na vSechny bezpeénostonl' predpisy z(stava Va$ zdravy rozum a Vase odpovidajici
technicka zdatnost / vzdélani nejdulezitéjsim bezpecnostnim faktorem pfi bezchybném provozu
stroje. Bezpecna prace zavisi predevsim na Vas!
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Poskozené zvedaky nebo zvedaci zafizeni a vazaci prostfedky o nedostatecné
nosnosti mohou zpUsobit vdZna zranéni nebo dokonce smrt. Vzdy kontrolujte zvedaci
zarizeni a vazaci prostredky na dostatecnou nosnost a bezvadny stav. Bfemeno
peclivé upevnéte. Nikdy nezlstavejte pod zavéSenym bfemenem!

Pro spravnou prepravu dodrzujte rovnéz pokyny a informace na prepravnim baleni tykajici

se t&zi&t&, mista pro vazaci prostfedky, hmotnosti, pouZivanych dopravnich prostiedkd
a predepsané prepravni polohy atd.

Pfepravujte stroj na misto instalace v baleni. Pro manipulaci se strojem v baleni Ize napf. pouzit
paletovy vozik nebo vysokozdvizny vozik s odpovidajici nosnosti.

{0144\ H Abyste mohli stroj zvednout z palety, potifebujete lano / popruh s dostatecnou
nosnosti.

Umistéte lano / popruh kolem stroje tak, aby neklouzalo.

Mezi popruh a stroj vlozte mékky protiskluzovy material.

Upravte délky popruhd tak, aby byl stroj pfi zvedani vodorovné a stabilni.

Uvedte pracovni stdl do stfedové polohy v pfi¢né ose.

Stroj zcela zaaretujte.

Lana / popruhy se nesmi dotykat ovladacich pak nebo snadno rozlomitelnych &asti stroje.
Stroj jemné nadzvednéte, aby nedoslo k rdztim a vykyvim v nadkladu, a opatrné jej
prepravte na misto instalace.

NouhwNE

7 MONTAZ
7.1 Ukony p¥ipravy
7.1.1 Kontrola obsahu dodavky

Po obdrzeni zasilky zkontrolujte, zda-li jsou vSechny jeji ¢asti v poradku. Poskozeni nebo chybéjici
¢asti okamzité oznamte svému prodejci nebo prepravci. Viditelnd poskozeni zplsobena prepravou
museji byt neprodlené zaznamenana do dodaciho listu. Na pozdéjsi reklamace nebude bran
zfetel. Zbozi bude povazovano za rfadné dodané.

7.1.2 Volba mista instalace

UPOZORNENI

Nepresnosti pri vyrovnavani stroje vedou k nerovhomérnému zatizeni prevodovky,
vietena, kulickovych lozisek atd. To ma negativni dopad na Zivotnost stroje. Proto
stroj peclivé vyrovnejte. Po provedeni fixace je povolena tolerance Sikmosti pro
provoz stroje 0,04 / 1000 mm, méfeno v pficném a podélném sméru.

Stroj je tézky. Proto se ujistéte, Ze podlaha v misté instalace je vodorovna a unese zatizeni
stroje.

Stroj by mél byt upevnén na stojanu stroje, napf. typ ZX7045MS a tento pak fadné ukotven.
Pozadovana hloubka zavisi na tvrdosti / konzistenci podpovrchu - ¢im méné tvrdé podlozi je, tim
vétsi je potfeba hloubka ukotveni.

Prostor potfebny pro stroj vyplyva z jeho rozmérl a bezpeénostni oblasti pfiblizné 80 centimetrd
ve vSech smérech kolem stroje.

Na misté instalace je také nutné elektrické pripojeni!
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7.1.3 Priprava povrchi stroje

UPOZORNENI

PouZiti fedidel, benzinu, agresivnich chemikalii nebo abraziv mize poskodit povrch
stroje!

Pfed uvedenim do provozu odstrante jemnym cisticim prostfedkem konzervacni prostredek, ktery
byl aplikovan na nechranéné Casti stroje, aby byl pfipravek chranén pred korozi.

7.2 Elektrické pfripojeni

kontroly smi provadét pouze kvalifikovany elektrikar nebo Ize toto realizovat pod

Nebezpeci Urazu elektrickym napétim! Pripojeni stroje k siti a s tim souvisejici
vedenim a dohledem kvalifikovaného elektrikare!

POKYN

Ihned po provedeni elektrického pripojeni zkontrolujte spravny smér chodu vietena!
MozZna budete muset prohodit dvé ze tfi fazi (L1, L2, L3)!

Stroj je napajen proudem (400 V, 3 ~, 50 + 1 Hz). Doporucuje se pouziti 16 A pojistek.
7.2.1 VytvofFeni vysokonapétového pripojeni

Pro pfipojeni stroje k elektrické siti postupujte nasledovné:

e Pro kontrolu funkcénosti nulového pripojeni a uzemnéni pouzijte vhodné zarizeni.

e Zkontrolujte, Zze pFivodni napéti a frekvence odpovidaji Udajum na Stitku stroje.

e Napajeci obvod musi byt vybaven pfepétovou ochranou (proudovy chrani¢ s maximalnim
poruchovym proudem 30 mA).

e PoZadovany prifez napajecich kabel( naleznete v tabulce proudové zatizitelnosti.
(Ujistéte se, ze jsou kabely v dobrém stavu a vhodné pro prenos energie.
Poddimenzované kabely snizuji prenos sily a nadmérné se zahfivaji!)

e Pripojte napajeci kabel k odpovidajicim svorkam ve vstupni krabici (L1, L2, L3, N, PE) -
viz. obrazek nize. Pokud je k dispozice CEE zasuvka, slouzi k pfipojeni stroje do
elektrické sité pomoci uzemnéné spojky CEE (L1, L2, L3, N, PE).

PFipojeni 400V: 5-Zilové: 4-Zilové:
s bez
N-vodi¢em N-vodice
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7.3 Sestaveni stroje

Stroj je dodavan pfedem smontovany, vSe, co musite udélat, je namontovat ruc¢ni kola a kliky
demontované pro prepravu a pfislusnou vloZzku pro vieteno.

1. Montdz rucnich kol
Namontujte 3 ruéni kola (1) na pfi¢ny stdl
a zajistéte je stavécim Sroubem.

2. Montaz ru¢ni kliky
Nasadte rucni kliku (2) a zajistéte ji
stavécim Sroubem.

3. Montaz rukojeti oto¢ného paky vietena
Nasroubujte vsechny 3 rukojeti (1).

Instalace/Demontaz sklicidla

Namazte tukem vsechny c¢asti.

Sejméte ochranny kryt (1), abyste ziskali

pfistup k upinacimu vietenu (2).

e Vlozte trn sklic¢idla (3) a zajistéte ho
pomoci zajistovaciho Sroubu (2)

¢ Umistéte skli¢idlo na trn sklicidla a

opatrnym Uderem gumovou palickou jej

zafixujte.

e o N

Instalace/Demontaz vrtaku / kuzelu Morse
Namazte tukem vSechny Casti.

Opatrnym uderem gumovou palickou vrtak
/ kuzel Morse zafixujte

e Chcete-li vrtak / kuzel Morse znovu sundat,
vysufite vieteno a otacejte jim, dokud
nebude mozné nasadit vyrazeci klin.
Opatrnym Uderem odstrante vrtak / kuzel
Morse.

e o
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6. Opce: Montaz stroje na podstavec
ZX7045MS.

Upevnéte stroj (1) na podstavec (3) pomoci 4

$roubl (2).

7.4 Vyrovnani stroje

1

Null ﬁ Null
—
r/ ....... )

Po ustaveni stroje jej pomoci presné vahy vyrovnejte tak,
aby odchylka v podélném a pricném smeéru byla mensi

L s nez 0,04 / 1000 mm. V pfipadé potfeby pouzijte tlumice
3 £ vibraci.
114
8 PROVOZ
8.1 Provozni pokyny

8.1.1 Dialezité ukony

Pred praci

Po praci

Namazte vsechna mazaci mista

Odpojte stroj od privodu elektrického proudu

Odstrante nepotfebné nastroje

Odstrante vSechny nastroje

Ujistéte se, Ze svérak a obrobek jsou spravné
a bezpecné upevnény

Stroj vycistéte a promazte

Zkontrolujte, zda byly spravné zvoleny otacky
vietena a zda je max. primér vrtani /
frézovani v rdmci technickych limit stroje

OsSetrete holé povrchy konzervacnim
prostiedkem, aby nedoslo ke korozi.

Ujistéte se, Ze na kluznych plochach nejsou
zadné trisky a Spony

8.1.2 Kontrola sroubovych spoji

Pfed kazdym uvedenim do provozu zkontrolujte vSechny Sroubové spoje a v pfipadé potreby je

dotahnéte.

8.1.3 DoplInéni maziva a chladici kapaliny

UPOZORNENI

Maziva a chladici kapaliny jsou jedovaté a nesmi se uvolfiovat do
zivotniho prostredi. Pri r;nanipulaci budte opatrni a nic nerozlijte!
Postupujte podle pokynu vyrobce a v pfipadé potfeby se obratte na mistni

Urad s zadosti o informace ke spravné likvidaci.

ZX7045
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UPOZORNENI

uvedenim stroje do provozu doplnit prevodovy olej a pred kazdym pouzitim
zkontrolovat spravnou hladinu oleje.

Stroj je dodavan bez provoznich kapalin. Aby nedoSlo k poskozeni, je tfeba pred

¢ Naplnte vSechna relevantni mista prevodovym olejem VG220 (doporuceno pro ISO 12925-

1 CKD, DIN51517 ¢ast 3 CLP, US Steel 224, AGMA 9005-E02.).

Doplnéni prevodového oleje

zasroubujte Sroub 1.

doplnte!

8.2 Obsluha

VySroubujte Sroub 1. Doplnujte olej, dokud neni olejoznak zaplnén
pri=s - do stfedu. Hlava stroje musi byt ve svislé (0 °) poloze. Poté znovu

Pravidelné kontrolujte hladinu oleje a v pfipadé potieby olej

napajeni mize mit za nasledek vazné zranéni nebo smrt. Pfed provadénim jakychkoli

udrzbarskych a opravarenskych praci stroj vzdy odpojte od sité a zajistéte jej

j Nebezpea urazu elektrickym napetlml Manlpulace se strojem pfi pfimém
neumysinému spusténi!

POZOR

proti

Pfred vyménou jakéhokoli nastroje zastavte vieteno, pockejte, az se vSechny casti
stroje zastavi, a zajistéte stroj proti neidmysinému spusténi.

8.2.1 Spusténi stroje

viretena a musi byt zvolen smér otaceni (2)!

UPOZORNENI

Aby bon mozné stroj spustit, musi byt odblokovan
spina¢ NOUZOVEHO ZASTAVENI (3), zavieny kryt

vrtani / Fezani zavitd.

, | Chcete-li stroj nastartovat, prepnéte prepinac (1) do polohy
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8.2.2 Zastaveni stroje

Normalni zastaveni:

e Prepnéte prepinac (1) nebo (2) do polohy 0.

Zastaveni v pfipadé nouze: ) )

e Vypnéte stroj stisknutim tlacitka NOUZOVEHO ZASTAVENI (3).

8.2.3 Nastaveni otacek vretene

UPOZORNENI

Nikdy nemeénte otacky, dokud se motor / vieteno zcela nezastavi!

N&kdy je Fazeni rychlostnich stupfili usnadnéno kratkym stisknutim tlacitka kratkého
spusténi.

Chcete-li nastavit urcitou rychlost (otacky),
presurite obé prepinaci packy (1 a 2) do
polohy uvedené v tabulce.

Pfiklad 1: pozadovana rychlost 95min-1
Packa 1 v poloze I a packa 2 v poloze L.

Pfiklad 2: pozadovana rychlost 1600min-1
Packa 1 v poloze II a packa 2 v poloze H.

KFizovy stll mdZete posunout ve sméru os X a Y, aby bylo mozné umistit
vrtak / frézu do spravné polohy.

Ve sméru osy X jsou k dispozici také 2 omezovaci koliky (1), které
mohou presunutim omezit pohyb ve sméru osy X.

"| « Upevnovaci Srouby na pfedni strané osy X (3),a nalevo od pracovniho
stolu - osalY (2) musi byt povoleny, aby se stul mohl pohybovat.
PoloZte stul do pozadované polohy otocenim ruc¢niho kola (4).

* UPOZORNENT |

PFi vrtani by mé&l byt kfizovy stdl vzdy
zajistén, aby se ziskal optimalni vysledek
vrtani a zabranilo se / minimalizovaly se
vibrace.
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.2.5 Nastaveni vyskové polohy hlavy stroje/vietene

a

Pomoci rucni kliky Ize nastavit poZzadovanou vyskovou
polohu hlavy stroje vzhledem ke kfizovému stolu.
2 1. Povolte obé upevnovaci paky (1).
2. Pomoci rucni kliky uvedte hlavu stroje do
pozadované vysky.
3. Opétovnym utazenim obou upeviiovacich pak (1)
polohu zafixujte.

8.2.6 Nastaveni ahlové polohy hlavy/vretene

Hlava stroje (1) mizZe byt otodena v ramci technické
specifikace.

K tomu povolte 3 Srouby (1 ... vlevo, 2 ... uprostred, 3
vpravo od hlavy) a otocte hlavu stroje do pozadované Ghlové
polohy, kterou Ize odecist ze stupnice (5). Poté vSechny 3
Srouby znovu utahnéte.

(3 /0) “’Hz

8.2.7 Nastaveni zdvihu pinoly

Zdvih vietena Ize ovladat otocenim paky (3) nahoru / dold. K tomu je tfeba uvolnit upeviiovaci
paku (4). Pro jemné nastaveni je ruc¢ni Sroub (2) utazen a zdvih lze nyni doladit do pozadované
vysky pomoci ruéniho kola (1). UtaZenim zajistovaci paky (4) zafixujete vieteno ve zvolené
poloze.
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8.2.8 Nastaveni hloubky zavitu / stupnice hloubky vrtani

V rezimu fezani zavit jsou aktivni oba

koncové spinace (1 a 4). Kdyz se ukazatel
hloubky vrtani (3) dostane do kontaktu se
spodnim koncovym spina¢em (4), dojde ke

1 zméné sméru otaceni (zavitnik se pohybuje
nahoru). Pfi kontaktu s hornim koncovym
2 spl'nac‘femo(l) se smér obrati a otaceni
vietene zustane v klidu, dokud je spinac
3 stisknuty.

Ukazatel hloubky vrtani (2) Ize nastavit na
stupnici hloubky vrtani a tim Ize prednastavit
hloubku vrtani.

CISTENI & UDRZBA

©

Nebezpeci Grazu elektrickym napétim! Manipulace se strojem pfi primém
napajeni mize mit za nasledek vaZné zranéni nebo smrt. Pfed provadénim jakychkoli
Udrzbarskych a opravarenskych praci stroj vzdy odpojte od sité a zajistéte jej proti
nedmysinému spusténi!

>

.1 Cisténi

9

UPOZORNENI

K cisténi nepouzivejte rozpoustédla, nitroredidla ani jiné Cistici prostfedky, které by
mohly poskodit lak stroje. Dodrzujte pokyny vyrobce Cisticiho prostredku!

Pfipravte povrchy stroje a namazte jeho neosSetfené ¢asti mazacim olejem bez kyselin

a rozpoustédel.

Pravidelné Cisténi je predpokladem pro bezpecny provoz stroje a jeho dlouhou Zivotnost. Proto po
kazdém pouziti oCistéte zafizeni od Spon a prachu z vrtani.

9.2 Udrzba
Stroj je v zasadé beztdrzbovy a pouze nékolik dild vyzaduje Gdrzbu. Bez ohledu na to musi byt
okamzité odstranény veskeré poruchy nebo zavady, které mohou ovlivnit bezpecnost uzivatele!

e Pred kazdym pouzitim zkontrolujte bezvadny stav a spravnou funkci bezpec¢nostnich
zafizeni.
Zkontrolujte pevnost vech spojll alespori jednou tydné.

Pravidelné kontrolujte, zda jsou vystrazné a bezpecnostni Stitky stroje v perfektnim
e a CiteIném stavu

9.2.1 Vyména prevodového oleje

UPOZORNENI

Maziva jsou jedovata a nesmi se uvolfiovat do zivotniho prostFedl’E> Pri
manipulaci budte opatrni a nic nerozlijte! Postupujte podle pokynu
vyrobce a v pfipadé potfeby se obratte na mistni Ufad s zadosti o in-

formace ke spravné likvidaci.
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1 Chcete-li vypustit prevodovy olej, povolte Sroub (1).
(Nachazi se na spodni strané hlavy prevodovky).
Pristavte sbérnou nadobu (viz. pokyn), aby se olej spravné
zachytil. Poté prevodovy olej zcela vypustte. Znovu
uzavrete vypoustéci sroub (1) a nalijte novy prevodovy
olej.

Vile vedeni Ize upravit ve zobrazenych
pozicich pro pfislusnou osu (X, Y, Z).

9.2.3 Plan kontroly a Gdrzby stroje

Druh a stupen opotfebeni stroje do zna¢né miry zavisi na provoznich podminkach. Nasledujici
. ’ V. V7 7 ’ . z . ’ M )
intervaly plati pri pouzivani stroje v ramci stanovenych limitu:

Interval Komponenta Cinnost
pred Hladina oleje Kontrola a popf. doplnéni
r - v, ”
pouzitim Kabel a zastréka Kgntvrola bezvadnosti (poruseni) a popfr.
vymeéna
Sroubové spoje Kontrola dotazeni
Tydné Kluzné plochy a pohvblivé ¢asti Namazte nebo naoleijuite
Vieteno Namazte tukem
Pulroéné Prevodovy olej Vyména prevodového oleje
Ro¢né KFizovy stdl Kontrola rovnobé&Znosti

10 SKLADOVANI

UPOZORNENI

Nespravné skladovani mize poskodit a znehodnotit dileZité soucasti stroje.
Skladujte zabalené nebo jiz rozbalené dily pouze za vhodnych podminek prostredi!

V pripadé delSiho preruseni provozu nebo uvedeni stroje mimo provoz, stroj vycistéte,
vyprazdnéte nadobu na chladici kapalinu vypusténim chladici kapaliny do sbérné nadoby a poté
stroj ulozte mimo dosah déti na suchém misté chranéném pred mrazem a jinymi povétrnostnimi
podminkami!
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11 LIKVIDACE

Dodrzujte narodni predpisy pro likvidaci odpadu. Nikdy nevyhazujte stroj,
jeho soucasti ani provozni prostredky do bézného komunalniho odpadu.

V pfipadé potfeby se obratte na mistni Ufady a informujte se o dostupnych
moznostech likvidace. Kdyz si od svého prodejce zakoupite novy nebo
podobny stroj, je tento v nékterych zemich povinen Vas stary stroj radné

I zlikvidovat

12 ODSTRANOVANI ZAVAD

VYSTRAHA

Manipulace se strojem pFi pfimém napajeni mdze mit za nasledek vazné zranéni nebo
smrt. Pred provadénim praci k odstranéni zavad stroj vzdy odpojte od sité a zajistéte
jej proti neumysinému spusténi!

Pokud je stroj spravné ptipojen k siti, mGze byt pfredem vylou¢eno mnoho moznych zdrojd zavad.
Pokud nejste schopni radné provést pozadované opravy a / nebo nedisponujete potfebnym

vys$kolenim, vZdy se obratte pro odstranéni problému na odbornika.

Mozna pricina Odstranéni

Zavada

Vieteno se netodi,
motor nebézi

Nespravné pfipojeni do sité

Nechte provéfit odbornikem

Vadny spinac

Zkontrolujte, vyménte

Vadny motor

Zkontrolujte, vyménte

Chybny smér otaceni

Prepinaci tlacitko ukazuje Spatny
smeér

Upravte smér otaceni

Vieteno nema otacky

PFilis dlouhy prodluzovaci kabel

Vymeéna za vhodny prodluzovaci
kabel

Motor neni vhodny pro dané
napéti

Viz. kryt spinaci skrifky
pro spravné zapojeni

Slaba sit

Kontaktuijte elektrikare

Stroj silné vibruje

Nerovna podlaha

Stroj nové ustavte

Volné upevnéni motoru

Dotahnéte upeviovaci Srouby
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13 PREFACE (EN)

Dear Customer!

This operating manual contains information and important notes for the safe start-up and
handling of the milling machine ZX7045, hereinafter referred to as "machine".

suitable place, easily accessible to users (operators), protected from dust and moisture,
and enclose it with the machine if it is passed on to third parties!

D:{I The manual is part of the machine and must not be removed. Keep it for later use in a
Please pay special attention to the chapter Safety!

Due to the constant further development of our products, illustrations and contents may differ
slightly. If you notice any errors, please inform us.

Technical changes reserved!

Check the goods immediately after receipt and make a note of any complaints on the
consignment note when the delivery person takes them over!

Transport damage must be reported separately to us within 24 hours.

HOLZMANN MASCHINEN cannot accept any liability for unnoticed transport damage.

Copyright
© 2019

This documentation is protected by copyright. All rights reserved! In particular the reprint, the
translation and the removal of photos and illustrations will be prosecuted.

The place of jurisdiction shall be the Regional Court of Linz or the court responsible for 4170
Haslach.

Customer Service Address

HOLZMANN MASCHINEN GmbH

4170 Haslach, Marktplatz 4
AUSTRIA

Tel +43 7289 71562 Dw 0
Fax +43 7289 71562 Dw 4

info@holzmann-maschinen.at
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14 SAFETY

This section contains information and important notes on safe start up and handling of the
machine.

For your own safety, please read these operating instructions carefully before start-up.
This will enable you to handle the machine safely and prevent misunderstandings as
well as personal injury and damage to property. Also observe the symbols and
pictograms used on the machine as well as the safety and danger information!

14.1 Intended Use of the Machine

The machine is intended exclusively for the following activities: For drilling and milling metal or
materials with physical properties similar to metal, within the specified technical limits.

HOLZMANN MASCHINEN assumes no responsibility or warranty for any other use or use
beyond this and for any resulting damage to property or injury.

14.1.1 Technical Restrictions

The machine is intended for use under the following ambient conditions:

N max. 80% (at 20° C)
Rel. Humidity: max. 50% (at 40° C)
Temperature (Operation) +5° Cto +40° C

14.1.2 Prohibited Applications / Hazardous Misapplications

- Operating the machine without adequate physical and mental aptitude

- Operating the machine without knowledge of the operating instructions.

- Operating the machine outdoors.

- Operating the machine without sufficient oil/lubrication.

- Operating the machine in a working environment with gases, vapours etc. which could
attack, corrode or destroy the insulation of the electronic components.

- Operating the machine in a working environment where vibrations occur regularly as they
reduce the performance, accuracy and life of the machine.

- Operating the machine in a potentially explosive environment (machine may produce
ignition sparks during operation).

- Machining flammable and explosive materials (e.g. pure aluminium, magnesium, etc.).

- Operating the machine outside the limits specified in these instructions.

- Remove the safety markings attached to the machine.

- Modify, bypass or disable the safety devices and safety devices of the machine.

- Changes to the design or electrical system of the machine.

The improper use or disregard of the instructions given in this manual will void all warranty and
damage claims against Holzmann Maschinen GmbH.

14.2 User Requirements

The machine is designed for operation by one person. The physical and mental suitability as well
as knowledge and understanding of the operating instructions are prerequisites for operating the
machine. Persons who, because of their physical, sensory or mental abilities or their inexperience
or ignorance, are unable to operate the machinery safely must not use it without the supervision
or instruction of a responsible person.

Please note that local laws and regulations may determine the minimum age of the
operator and restrict the use of this machine!

Put on your personal protective equipment before working on the machine.

Work on electrical components or equipment may only be carried out by a qualified
electrician or under the instruction and supervision of a qualified electrician.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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14.3 Safety Devices

The machine is equipped with the following safety devices:

e Self-locking EMERGENCY OFF button to stop dangerous
movements of the horizontal spindle at any time (located on
the control panel of the horizontal spindle).

e Fold-out Drill Chuck PROTECTION, which covers the drill chuck
used and the clamped tool in its rest position at the front and
on both sides, and which prevents the machine from being put
into operation when the protection is open.

14.4 General Safety Information

To avoid malfunctions, damage and health hazards when working with the machine, in addition to
the general rules for safe working, the following points must be observed:

Before commissioning, check the machine for completeness and function. Only use the machine if
the guards required for machining and other non-parting guards are fitted, in good operating
condition and properly maintained.

Choose a level, vibration-free, non-slip surface for the installation location.

Ensure sufficient space around the machine!

Ensure sufficient lighting conditions at the workplace to avoid stroboscopic effects.

Ensure a clean working environment and keep the area around the machine free of obstacles (e.g.
dust, chips, cut workpiece parts etc.).

Only use perfect tools that are free of cracks and other defects (e.g. deformations).
Sharpen/replace blunt/defective tool immediately.

Remove tool keys and other adjustment tools from the machine before switching it on.

Check the machine connections for strength before each use.

Never leave the running machine unattended. Switch off the machine before leaving the working
area and secure it against unintentional restarting.

The machine may only be operated, serviced or repaired by persons who are familiar with it and
who have been informed of the dangers arising during this work.

Ensure that unauthorised persons maintain a safe distance from the machine and keep children
away from the machine.

When working on the machine, never wear loose jewellery, loose clothing, ties or long, open hair.
Hide long hair under hair protection.

Wear close-fitting protective clothing or suitable protective equipment (eye protection, dust mask,
hearing protection).

Metal dust can contain chemical substances that can have a negative effect on health. Only work on
the machine in well-ventilated rooms and with a suitable dust mask! If there are connections for
dust extraction, make sure that they are properly connected and in working order.

Do not remove any sections or other parts of the workpiece from the cutting area while the machine
is running!

Always work with care and the necessary caution and never use excessive force.

Do not overload the machine!

Always shut down the machine and disconnect it from the power supply before carrying out any
conversion, adjustment, measuring, cleaning, maintenance or repair work.

Before starting any work on the machine, always wait until all tools or machine parts have come to
a complete standstill and secure the machine against unintentional restarting.

Do not work on the machine if it is tired, not concentrated or under the influence of medication,
alcohol or drugs!

Do not use the machine in areas where vapours from paints, solvents or flammable liquids
represent a potential danger (danger of fire or explosion!).

14.5 Electrical Safety

Make sure that the machine is earthed.

Only use suitable extension cords.

Proper plugs and sockets reduce the risk of electric shock.

The machine may only be used in humid environments if the power source is protected by
a residual current circuit breaker.
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14.6 Special Safety Instructions for that machine

e Secure the workpiece to be machined against entrainment by the tool. Use a machine vice
or clamping claws for clamping.

Remove the clamping key from the chuck after each tool change.

Do not wear gloves when working on rotating parts!

Keep sufficient distance from all rotating parts.

Never remove chips by hand! Use a chip hook, rubber wiper, hand brush or brush.

When using cooling lubricants, observe the manufacturer's instructions and, if necessary,
use a skin protection agent.

14.7 Hazard Warnings

Despite the intended use, certain residual risks remain. Due to the design and construction of the
machine, hazardous situations may occur when handling the machines, which are identified in
these operating instructions as follows:

which, if not avoided, will result in death or serious injury.

fj} A safety instruction designed in this way indicates an imminently hazardous situation

Such a safety instruction indicates a potentially hazardous situation which, if not
avoided, may result in serious injury or even death.

CAUTION

fj} A safety instruction designed in this way indicates a potentially hazardous situation

which, if not avoided, may result in minor or moderate injury.

NOTE

A safety notice designed in this way indicates a potentially hazardous situation which,
if not avoided, may result in property damage.

Irrespective of all safety regulations, your common sense and appropriate technical
suitability/training are and will remain the most important safety factor for error-free operation of
the machine. Safe working primarily depends on you!

15 TRANSPORT

Damaged or insufficiently strong hoists and load slings can result in serious injury or
A even death. Before use, check hoists and load slings for sufficient load capacity and

perfect condition. Secure the loads carefully. Never stand under suspended loads!

To ensure proper transport, also observe the instructions and information on the transport
packaging regarding centre of gravity, attachment points, weight, means of transport to be used
and the prescribed transport position, etc.

Transport the machine in its packaging to the installation site. To manoeuvre the machine in

the packaging, a pallet truck or forklift truck with the appropriate lifting force can be used, for

example.

In order to lift the machine from the pallet, you need a rope/hoists with sufficient
load-bearing capacity.

1. Place the hoist/rope around the machine to prevent it from slipping.

2. Place soft, non-slip materials between the belt and the machine.

3. Align the belt lengths so that the machine is horizontal and stable when lifted.

4. Bring the worktable into centred position in the transverse axis.

5. Lock the machine completely.

6. The steel cables must not touch the machine body, lever, etc.

7. Gently lift the machine to avoid shocks and load fluctuations and carefully transport it

to the installation site.
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16 ASSEMBLY
16.1 Preparatory Activities

16.1.1 Checking Delivery Content

After unpacking, check the machine immediately after receipt of the delivery for transport
damage or missing or damaged parts. Always make a note of visible transport damage on the
delivery note and immediately report any damage to the machine or missing parts to your dealer
or freight forwarder.

16.1.2 Selecting the Installation Location

NOTE

Inaccuracies in the levelling of the machine lead to uneven loading of the gearbox,
spindle, ball bearing, etc. Negative effects on the service life of the machine are the
result. Therefore, align the machine carefully. Once the machine has been fixed, the
tolerance for skewness permitted for operation of the machine is 0.04/1000 mm, to
be measured in the transverse and longitudinal directions.

The machine is heavy. Therefore, make sure that the floor at the installation location is straight
and can carry the load of the machine.

The machine should be fixed on a machine stand e.g. ZX7045MS and this one should then be
anchored. The required depth depends on the hardness / consistency of the substrate — Note:
less hard the substrate requires a greater anchoring depth.

The space required by the machine is determined by its dimensions plus a safety area of around
80 centimetres in all directions around the machine.

In addition, a power supply connection is required at the installation site!

16.1.3 Preparation of Surfaces

NOTE

The use of paint thinners, petrol, aggressive chemicals or abrasives leads to material
damage to the surfaces!

Before start-up, use a mild detergent to remove the anticorrosive agent applied to the blank parts
of the machine to protect them from corrosion.

16.2 Electrical Connection

inspections, maintenance and repairs may only be carried out by qualified personnel

Dangerous electrical voltage! Connection of the machine as well as electrical
or under the supervision and supervision of a qualified electrician!

NOTE

Check the correct running direction of the spindles immediately after making the
electrical connection! If necessary, you must replace two of the three phases (L1, L2,
L3)!

The machine is operated with high voltage current (380 V, 3~, 50 £ 1 Hz). The use of 16 A fuses
is recommended.
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16.2.1 Establishing the High Voltage Current Connection

To connect the machine to the electrical mains, proceed as follows:
e Use a suitable device to check the functionality of the zero connection and earthing.
e Check that the supply voltage and current frequency correspond to the specifications on

the machine nameplate.

e The power supply circuit must be equipped with overvoltage protection.

e For the required cross-section of the supply cables, please refer to the current carrying
capacity table. (Make sure that the cables are in good condition and suitable for power
transmission. Undersized cables reduce the power transmission and heat up

considerably.)

e Connect the supply cables to the corresponding terminals in the input box (L1, L2, L3, N,
PE) - see following figure. If there is a CEE plug, the connection to the mains is made by
an appropriately supplied CEE coupling (L1, L2, L3, N, PE).

Connected load 400V: 5-wire:
with
N-conductor

16.3 Assembly the machine

4-wire:
without
N-conductor

The machine is delivered pre-assembled only the handwheels and crank handle removed for
transport as well as the respective tool for the spindle have to be mounted.

1.

Assembly handwheels

Mount the 3 handwheels (1) on the
cross table and fix them with the grub
screws.

Assembly crank handle

Put on the crank handle (2) and fix it
with the grub screw.

Assembly feed lever
Tighten the three levers (1).

A’ o u,l

Assembly/disassembly drill chuck

- Degrease all parts.

- Remove the protective cap (1) to get
access to the draw bar (2).

- Insert drill chuck arbor (3) and fix
with draw bar (2).

- Put the drill chuck on the drill chuck
arbor and fix it by means of a rubber
hammer with a careful punch.
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5. Mounting/removing drill and morse-
taper adapter

Degrease all parts.
Use a rubber hammer to fix the drill or
taper adapter with a careful punch.
To remove the drill/adapter again,
extend the spindle and turn it until you
can attach the drift wedge. Remove
drill/adapter with a careful punch.

6. Optional: Assembly machine onto the
machine stand ZX7045MS
Fix the machine (1) to the machine
stand (3) using 3 screws (2).

iy Using a precision balance, align the machine so that the

deviation in the longitudinal and transverse directions is
less than 0.04 mm/1000 mm. If is recommended to
use vibration dampers.

17 OPERATION

17.1 Operating instructions

17.1.1 Points to be obsorved

Before starting to work After work have finished

Lubricate all lubrication points Disconnect the machine from the power
supply.

Remove unused tools / parts Remove tools from the machine

Make sure that the vice and the workpiece are | Clean and lubricate the machine.
properly fastened.

Check that the spindle speed has been Cover the bare surfaces on the machien with a
selected correctly and that the maximum corrosion protection agent to avoid corrosion.
drilling/milling diameter is within the technical

limits.

Make sure that there are no chips on the
sliding surfaces.

17.1.2 Checking the screw connections

Before each start-up, check all screw connections and tighten them if necessary.
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17.1.3 Filling with lubricant and coolant

NOTE

Lubricants and coolants are toxic and must not be released into the
environment. Be careful when handling and do not spill anything! Follow
the manufacturer's instructions and, if necessary, contact your local
authority for information on proper disposal.

e Supply all relevant locations with gear oil VG220 (recommended for ISO 12925-1 CKD,
DIN51517 Part 3 CLP, US Steel 224, AGMA 9005-E02).

Fill in Gear Box Oil

Remove screw (1). Fill with oil until the oil sight glass is filled to
the middle. Machine head must be in vertical (0°) position.
Reassemble screw (1).

Check oil level regularly and fill up gear oil if necessary!

17.2 Operating the Machine

Danger due to electrical voltage! Handling the machine with the power supply up
A can lead to serious injuries or even death. Always disconnect the machine from the

power source before carrying out any adjustment or conversion work and secure it
against unintentional restart!

CAUTION

Before changing any tools, stop the spindle, wait for all machine parts to come to a
standstill and secure the machine against unintentional restart..

17.2.1 Starting the Machine

NOTE

For the machine to be started, the EMERGENCY
STOP switch (3) must be unlocked, the spindle
protection must be closed and the direction of
rotation (2) must be selected!

, To start the machine turn the selector switch (1) to the drilling or
to the tapping mode.
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17.2.2 Stopping the machine

Normal stopt:

e Turn one of the selector switches (1 or 2) into position 0.
,  Only in emergency situation:

e By pressing the emergency stop button (3)

17.2.3 Setting the Spindle Speed

NOTE

Never change the speed until the motor/spindle has come to a complete standstill!

Occasionally the engagement of the spindle is facilitated by briefly pressing the JOG
button.

To set a specific speed, move the two levers
to the position shown in the table.

Example 1: desired speed 95min-1
lever 1 to I and lever 2 to position L

1 2
L M H

| P 170 280 Example 2: desired speed 1600min-1

I S5 60 o lever 1 to II and lever 2 to position H.

17.2.4 Moving the cross table

You can move the cross table in the X and Y directions to
position the drill/mill in the correct position.

In X-direction there are also 2 limiting pins (1) available
which can limit the movement in X-direction by moving
it.

- The fixing screws on the front X axis (3) and on the left

of the worktable Y axis (2) must be loosened to move the

table. Position the table in the desired position by turning
4 the handwheel (4).

When drilling, the cross table should always
be fixed to achieve an optimum drilling
pattern and to avoid/minimise vibrations.
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1 Place the provided crank handle on the shaft and secure it
with the grub screw on the side.

The required height position of the machine head to the
cross table can be adjusted by means of the hand crank.

1. Loosen the two fixing levers (1).

2. move the machine head to the desired height position by
means of the hand crank

3. tighten the two fixing levers (1) again to fix the position

17.2.6 Setting the angular position of machinehead / spindle
1 The machine head (1) can be swivelled within the technical
‘ specifications.
To do this, loosen the 3 screws (1..left, 2..middle, 3 right of
the head) and swivel the machine head to the desired angular
position, which is indicated on the scale (5). Then tighten the
3 screws again.

pa N o] [
T &
2 3 4 5

17.2.7 Setting the spindile lift

5=y

The spindle can be moved downwards/up by turning the lever (3). To do this, the fixing lever
(4) must be released. The hand screw (2) is tightened for fine adjustment and the spindle lift
can now be finely adjusted to the desired height using the hand wheel (1). To lock the spindle
in the selected position, tighten the fixing lever (4).

17.2.8 Setting tapping depth / drilling depth scale
In tapping mode, the two limit switches (1 and 4) are active.

When the drilling depth pointer (3) contacts the lower limit
switch (4), the direction of rotation is reversed (tap moves

1 up). When contact is made with the upper limit switch (1),
2 the direction is reversed again and spindle rotation remains
still as long as the switch is pressed.
3 The drilling depth pointer (2) can be set within the drilling
depth scale and therefore the depth can be preselected.
4
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18 CLEANING & MAINTENANCE

can lead to serious injuries or death. Before cleaning and maintenance work, always
disconnect the machine from the power supply and secure it against unintentional

f Danger due to electrical voltage! Handling the machine with the power supply up
restarting!

18.1 Cleaning

NOTE
0 Do not use solvents, nitro thinners or other cleaning agents that could damage the

machine's paintwork. Observe the information and instructions of the cleaning agent
manufacturer!

Prepare the surfaces and lubricate the bare machine parts with an acid-free lubricating oil.
Regular cleaning is a prerequisite for the safe operation of the machine and its long service life.
Therefore, clean the device after each use of chips and drilling dust.

18.2 Maintenance
The machine is low-maintenance and only a few parts have to be serviced. Nevertheless,
malfunctions or defects which could impair the safety of the user must be rectified immediately!
e Before each start-up, make sure that the safety devices are in perfect condition and
function properly.
Check all connections for tightness at least once a week.
Regularly check that the warning and safety labels on the machine are in perfect and
legible condition.

18.2.1 Exchange gear box oil

NOTE

Lubricants and coolants are toxic and must not be released into the
environment. Be careful when handling and do not spill anything! Follow
the manufacturer's instructions and, if necessary, contact your local

authority for information on proper disposal.

L To drain the gear oil, loosen the screw (1).
. (Located on the underside of the gear head).
I Set up oil tray see note to properly catch oil.
After gear oil has been completely drained. Close drain plug
(1) again and fill with new gear oil.

18.2.2 Adjusting guidance clearance (X,Y,Z-axis)

The guidance clearance can be adjusted (as
shown) for the corresponding axis (X,y,z)
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18.2.3 Inspection and Maintenance Plan

The type and degree of machine wear depends to a large extent on the operating conditions. The
following intervals apply when the machine is used within the specified limits:

Interval Component
Gear box oil level
Cable and plug

Screw connections

Activity

check and refill if necessary

Check for damage and replace if necessary
check for tightness

Before usage

weekly Moving parts lubricate

spindle lubricate with gear grease
Half a year Gear box oil Exchange gear box oil
annually Cross table check parallelism

19 STORAGE

NOTE

Improper storage can damage and destroy important components. Only store packed
or unpacked parts under the intended ambient conditions!

In case of a prolonged interruption of operation or shutdown, clean the machine, empty the
coolant container by draining the coolant into a collection container and then store the machine
out of the reach of children in a dry place protected from frost and other weather influences!

20 DISPOSAL

Observe the national waste disposal regulations. Never dispose of the
machine, machine components or equipment in residual waste. If necessary,
contact your local authorities for information on the disposal options
available.

If you buy a new machine or an equivalent device from your specialist dealer,
he is obliged in certain countries to dispose of your old machine properly.

21 TROUBLESHOOTING

Danger due to electrical voltage! Manipulating the machine with the power supply
up can lead to serious injuries or death. Always disconnect the machine from the
power supply before carrying out any troubleshooting work!

Many possible sources of error can be excluded in advance if the machine is properly connected
to the mains.

If you are unable to carry out necessary repairs properly and/or do not have the required
training, always consult a specialist to correct/solve the problem!

Remedy

Spindle does not rotate
Motor does not run

Incorrect mains connection

Have checked by a specialist

Switch damaged

Check/repair the switch

Motor damaged

Check/repair the motor

Incorrect rotation

Switch knob indicates wrong
direction

Change to correct position

Spindle does not reach speed

Extension cable too long

Exchange extension cable

Motor not suitable for existing
voltage

see switch box cover for correct
wiring

Problems with mains

Contact the electrical specialist

Maschine vibriert stark

Stands on uneven ground

Realign

Motor fastening is loose

Tighten the screws.
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22 PLAN ZAPOJENI / WIRING DIAGRAM
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23 NAHRADNI DILY / SPARE PARTS

23.1 Objednavka nahradnich dilt / Spare Parts Order

(CZ) Pouzitim origindlnich dild od spole¢nosti HOLZMANN pouzivate dily, které spolu dokonale
sedi a jejich montadz je casové méné naroc¢na. Origindlni nahradni dily jsou zarukou delsi
Zivotnosti stroje.
° e r
DULEZITE
Pouziti jinych nez originalnich nahradnich dili ma za nasledek ztratu zaruky!
Plati: Pfi vyméné& komponent/dilG pouZivejte pouze originalni nahradni dily.

PFi objedndvani dilG pouZijte servisni formulaF, ktery najdete na konci tohoto ndvodu na obsluhu. Vzdy
uvadéjte typ stroje, ¢islo ndhradniho dilu a jeho nazev. Aby se predeslo neshodam, doporucujeme spolec¢né
s objednavkou zaslat i kopii vykresu rozpadu nahradnich dilu, na kterém Vami pozadované dily oznacite.

Adresu pro objednani dild naleznete v kontaktech na zakaznicky servis.

(EN) With original Holzmann spare parts you use parts that are attuned to each other shorten
the installation time and elongate your products lifespan.

IMPORTANT

The installation of other than original spare parts voids the warranty!
So you always have to use original spare parts

When you place a spare parts order please use the service formular you can find in the last chapter of this
manual. Always take a note of the machine type, spare parts number and parthname. We recommend to
copy the spare parts diagram and mark the spare part you need.

You find the order address in the preface of this operation manual.
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23.2 Rozpadové vykresy / Exploded views
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HEAD PARTS LIST

No. NAME No. NAME No. NAME No NAME
1 | Nut 2 | Lock washer 3 bearing 4 CQull
5 | Baffle piece 6 | Indicator 7 Screw 8 Pin
9 | Adjusting rod | 10 | Feeding seat 11 | Nut 12 Washer
13 | Belt 14 | Nut 15 | Set 16 | Pin
17 | Handle 18 | Bearmng 19 | Beanng cover 20 Spindle
21 | Switch box 22 | Screw 23 | Adjusting speed | 24 Name plate
handle
25 | Oil cover 26 | Curelip 27 | Axis 28 | Nut
20 | Screw 30 | Nut 31 [ Pin 32 Block
33 | Axis 34 | Fork 35 | Pin 36 Screw
37 | Pinion shaft 3 Key 39 | Bearing 40 Bearing
41 | Ring 42 | Feeding worm 3 | Cover 44 Screw
45 | Screw 46 | Depth stop 47 | Handle wheel 48 Screw
collar
49 | Worm 30 | Spring 51 | Handle seat 52 Feed handle
53 | Enob 54 | Handle wheel 55 | Block 56 Qil plug
57 | Oil level 58 | Head 59 | Fixation nut 60 Block
pointer
61 | Clamp handle | 62 | Nut 63 | Screw 64 Pin
65 | Set 66 | Screw 67 | Quill spring 68 Spring cap
69 | Washer 70 | Washer 71 | Handle wheel 72 Mat
73 | Seat 74 | Washer 15 | Screw 16 O1l cover
77 | Gear 78 | Key 79 | Gear 20 Bearmng
81 | Seat 82 | Cover 3 | Cover 24 Bearing seat
85 | Bearing 86 | Gear 87 | Key 28 Steel ball
89 | Spring 90 | Key 91 |IDAxs 92 Gear
93 | Gear 04 | Key 95 | Circlip 06 Gear
97 | Key 08 | Key 99 | II Axis 100 | Gear
101 | Ciurclip 102 | Space 103 | Axis 104 | Eey
105 | Gear 106 [ Motor 107 | Screw 108 [ Key
109 | Screw 110 | Cover 111 | Pin 112 | Screw
113 | Tie-in 114 | Seat 115 | Washer 116 | Bolt
117 | cover 118 | plate 119 | screw 120 | Screw
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No. NAME No. NAME No. NAME No NAME
1 | Table 2 Nut 3 | “T" Nut 4 | Baffle piece
5 | Oil cop & Gib strip 7 | Feeding wheel 8 |Pin
9 | Clutch 10 | Screw 11 [ Pin 12 | Seat

13 [ Serew 14 | Nut 15 [ Serew 16 | Screw

17 | Gib strip 18 | Center base 19 | Leaf screw 20 | Steel ball
21 | Screw 22 | Baffle board 23 | Serew 24 | Screw

25 [ Nuwt 26 | Bolt 27 | Preserve 28 | Plate

20 | Screw 30 | Seat 31 [ Base 32 | Colomn
33 | Gear axis 34 | Bearing 35 | Cover 36 | Screw
37 | Oil cup 38 | Nut 39 | Washer 40 | Support
41 | Screw 42 | Bearing 43 | Umbrella Gear 44 | Beanng
45 | Washer 46 | Screw 47 | Rey 48 | Colomn cover
49 | Preserve 50 | Screw 31 [ Seat 52 | Screw
53 | Gib strip 54 | Bolt 55 | Washer 56 | Nut

57 | Bolt 58 | Washer
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24 PROHLASENI O SHODE /
CE-CERTIFICATE OF CONFORMITY

Dovozce / Distributor / Dystrybutor

HOLZMANN MASCHINEN®
4170 Haslach, Marktplatz 4, AUSTRIA
Tel.: +43/7289/71562-0; Fax.: +43/7289/71562-4

www.holzmann-maschinen.at

Nazev / Name

Frézka / milling machine

Typ / Model
ZX7045
Smeérnice ES / EC-directives
2006/42/EG
2014/30/EC

Pouzité normy / applicable Standards

= EN ISO 12100; EN 13128; EN 60204-1;

(€Z) Timto prohlasujeme, Ze vySe uvedeny typ stroje splfiuje bezpecnostni a zdravotni pozadavky smérnic
ES. Toto prohlaseni ztraci svou platnost, pokud by doSlo ke zménam nebo Upravam stroje, které nami nebyly

odsouhlaseny.

(EN) Hereby we declare that the above mentioned machines meet the essential safety and health requirements
of the above stated EC directives. Any manipulation or change of the machine not being explicitly authorized

by us in advance renders this document null and void.

IIOI.IMANN MASCIIININ

/f f

Gewerbeoark\ a '

Technische Dokumentation

HOLZMANN-MASCHINEN GmbH
4170 Haslach, Marktplatz 4

www.holzmann-maschinen.

Haslach, 30.07.2019

Misto / Datum place/date DI (FH) Daniel Schérgenhuber

Jednatel / Director
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26 ZARUCNI PODMINKY (C2)

1.) Zaruka:

Spole¢nost HOLZMANN poskytuje zaruku na mechanické a elektrické Casti stroje v trvani 2 let pro nekomercni pouziti
vyrobku a v délce 1 rok pfi pouziti pro ucel podnikani, a to poc¢inaje datumem nakupu stroje. Spole¢nost HOZMANN vyslovné
upozornuje na to, Zze ne vsechny vyrobky z jejiho sortimentu jsou urceny pro komercni pouziti. Dojde-li v rdmci vyse
uvedenych Ih{it k zdvadam, které nejsou vylouc¢eny podminkami uvedenymi v ¢asti "Podminky", pak spole¢nost HOLZMANN
opravi nebo vyméni zafizeni/stroj podle vlastniho uvazeni.

2.) Reklamace / Hlaseni zavad:

Pro ovéreni opravnénosti reklamace musi kupujici kontaktovat prodejce. Prodejce nasledné pisemné nahlasi reklamovanou
zavadu spolec¢nosti HOLZMANN. V pripadé opravnéné reklamce vyzvedne spolec¢nost HOLZMANN reklamovany vyrobek

u prodejce. Zasilky prodejce, které nebyly pfedem koordinovany a schvaleny spole¢nosti HOLZMANN nebudou akceptovany

3.) Podminky:

a) Reklamace budou akceptovany pouze tehdy, pokud spolecné s vyrobkem bude dodana kopie originalni faktury nebo
pokladniho dokladu autorizovaného prodejce spoleCnosti Holzmann. Naroky ze zaruky zanikaji v pFipadé, ze stroj nebyl
dodan kompletni nebo se strojem nebylo dodano jeho prislusenstvi.

b) Zaruka se nevztahuje na bezplatné kontroly, Udrzbu, inspekci nebo servisni prace na stroji. Zavady zptsobené
nespravnym pouzitim koncovym uZivatelem nebo prodejcem stroje nebudou rovnéz akceptovany jako reklamace.

c) Vylouceny jsou zavady na spotfebnich dilech: uhlikové kartacky, odpadni vaky, noze, valce, fezaci desky, fezaci zafizeni
a ostfi, vedeni, spojky, tésnéni, obézna kola, pilové listy, hydraulické oleje, olejové filtry, posuvné Celisti, spinace, retézy
atd.

vyrobku pro jiné nez jeho bézné Gcely, nedodrzenim navodu na obsluhu a pokynl k Gdrzbé, vyssi moci, dale pak opravy
nebo technické zmény a Upravy neautorizovanou dilnou nebo samotnym koncovym uzivatelem a pouzitim neoriginalnich
dild nebo ptisluenstvi, které nejsou od spole¢nosti Holzmann.

e) Vzniklé naklady (naklady na prepravu) a vydaje pfi neopravnénych reklamacich budou po kontrole nasimi kvalifik-
ovanymi pracovniky vyfakturovany zakaznikovi nebo prodejci.

f) Vadné vyrobky po uplynuti zaru¢ni doby: Oprava bude provedena pouze na zakladé Uhrady zalohové faktury nebo

na zakladé faktury prodejce podle nacenéni opravy (véetné nakladl na ptepravu) spoleénosti Holzmann.

g) Néaroky ze zaruky budou uznany pouze zdkaznikim prodejce spole¢nosti Holzmann, ktery vyrobek pofidil pfimo

u spolecnosti Holzmann. Tyto naroky jsou v pfipadé preprodeje vyrobku neprenosné.

4.) Reklamace o nahradu skody a jiné naroky:

Odpoovédnost spolecnosti Holzmann je ve vsech pFiQadech omezena do vyse hodnoty zbozi. Nér%ky na néhradoy Skody
z duvodu nedostate¢ného vykonu stroje, nedostatku nebo z nich vyplyvajicich vad nebo vypadku v obratu kvuli zdvadé
vzniklé v zaruéni dobé nebudou uznany. Spole¢nost Holzmann trva na svém zakonném pravu provést vylepseni vyrobku.

SERVIS

Po uplynuti zaru¢ni doby mohou byt opravy realizovany i u neautorizovanych servisnich firem. K dispozici je Vam
samoziejmé i nadale servis spolecnosti HOLZMANN-Maschinen GmbH. V takovém pfipadé uplatnéte Vase nezavazné
poptavky/reklamace s Udaji dle bodu C) na nds zékaznicky servis nebo nam poslete vyplnény pfilozeny servisni formular.
Mail: info@holzmann-maschinen.at

nebo pouZijte online formuld? pro reklamace & objednani nahradnich dilli uvedeny na nas$i webové strance:
www.holzmann-maschinen.at pod sekci Service/News.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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27 GUARANTEE TERMS (EN)

1.) Warranty:

For mechanical and electrical components Company Holzmann Maschinen GmbH garants a warranty period of 2 years for
DIY use and a warranty period of 1 year for professional/industrial use - starting with the purchase of the final consumer
(invoice date).

In case of defects during this period which are not excluded by paragraph 3, Holzmann will repair or replace the machine
at its own discretion.

2.) Report:

In order to check the legitimacy of warranty claims, the final consumer must contact his dealer. The dealer has to report in
written form the occurred defect to Holzmann. If the warranty claim is legitimate, Holzmann will pick up the defective
machine from the dealer. Returned shippings by dealers which have not been coordinated with Holzmann will not be
accepted. A RMA number is an absolute must-have for us - we won't accept returned goods without an RMA number!

3.) Regulations:

a) Warranty claims will only be accepted when a copy of the original invoice or cash voucher from the trading partner of
Holzmann is enclosed to the machine. The warranty claim expires if the accessories belonging to the machine are missing.
b) The warranty does not include free checking, maintenance, inspection or service works on the machine. Defects due to
incorrect usage through the final consumer or his dealer will not be accepted as warranty claims either.

c) Excluded are defects on wearing parts such as carbon brushes, fangers, knives, rollers, cutting plates, cutting devices,
guides, couplings, seals, impellers, blades, hydraulic oils, oil filters, sliding jaws, switches, belts, etc.

d) Also excluded are damages on the machine caused by incorrect or inappropriate usage, if it was used for a purpose which
the machine is not supposed to, ignoring the user manual, force majeure, repairs or technical manipulations by not
authorized workshops or by the customer himself, usage of non-original Holzmann spare parts or accessories.

e) After inspection by our qualified staff, resulted costs (like freight charges) and expenses for not legitimated warranty
claims will be charged to the final customer or dealer.

f) In case of defective machines outside the warranty period, we will only repair after advance payment or dealer’s invoice
according to the cost estimate (incl. freight costs) of Holzmann.

g) Warranty claims can only be granted for customers of an authorized Holzmann dealer who directly purchased the machine
from Holzmann. These claims are not transferable in case of multiple sales of the machine.

4.) Claims for compensation and other liabilities:

The liability of company Holzmann is limited to the value of goods in all cases.
Claims for compensation because of poor performance, lacks, damages or

loss of earnings due to defects during the warranty period will not be accepted.
Holzmann insists on its right to subsequent improvement of the machine.

SERVICE

After Guarantee and warranty expiration specialist repair shops can perform maintenance and repair jobs. But we are still
at your service as well with spare parts and/or product service. Place your spare part / repair service cost inquiry by filing
the SERVICE form on the following page and send it:

via Mail to info@holzmann-maschinen.at

or use the online complaint.- or spare parts order formula provided on our homepage www.holzmann-maschinen.at under
the category service/news.

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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28 SLEDOVANI VYROBKU | PRODUCT MONITORING

Po dodani nds zajima Vase spokojenost We monitor our products even after delivery.

, In order to be able to guarantee a continuous
s vyrobkem. X
P¥i lepovani vWrobke i totis improvement process, we are dependent on
P proces depiondnl irobkdsme 902 | you and your impressons whn haning o

ey P products. Let us know about:
se strojem: .
. , . - Problems that occur when using the

- Potize, ktere se vyskytly béhem provozu product
vyrobku - Malfunctions that occur in certain
- Chybne funkce stroje, které se vyskytly za operating situations
urcitych provoznich podminek - Experiences that may be important for
- VasSe vlastni zkuSenosti z provozu, které other users
mohou byt uzitecne i pro ostatni uzivatele Please note down such observations and send
stroje them to us by e-mail, fax or letter post.
Prosime Vas o zaznamenani Vasich
zkuSenosti a zaslani na nasi adresu emailem,
faxem nebo postou.

Moje postrehy / My experiences:

Jméno / name:

Vyrobek / product:

Datum nakupu / purchase date:

Zakoupeno v / purchased from:

E-Mail/ e-mail:

Dékujeme za Vasi spolupraci! / Thank you for your cooperation!

KONTAKT / CONTACT:
HOLZMANN MASCHINEN

4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA
Tel : +43 7289 71562 0

Fax: +43 7289 71562 4
info@holzmann-maschinen.at

HOLZMANN MASCHINEN GmbH www.holzmann-maschinen.at m
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SERVISNI FORMULAR / SERVICEFO

Zaskrnéte prosim poZadované policko/ Bitte kreuzen Sie eine der untenstehenden an:

Poptavka na servis
Poptavka na nahradni dil /
Cl Zarucni oprava /

Serviceanfrage
Ersatzteilanfrage
Garantieantrag

1. Udaje zakaznika (* povinné) / Daten Antragsteller (* sind Pflichtfelder)

*Jméno, prijmeni / Vorname, Nachname

*Ulice, ¢islo domu / StraBe, Hausnummer

*pSC, mésto / PLZ, Ort

*Stat / Staat

*(mobilni)telefon/ Telefon bzw. Mobiltel.
vietné kodu zemé

* E-Mail

Fax

2. Informace o stroji / Gerateinformationen

Sériové Cislo/Seriennummer:

*Typ stroje/Maschinentype:

2.1 Potrebné nahradni dily/ benétigte Ersatzteile

Cislo dilu / Ersatzteilnummer | Popis dilu / Beschreibung

Pocet/Anzahl

2.2 Popis zavady / Problembeschreibung

Popiste prosim zavadu, zvlasté pak s diirazem na:

Co zavadu zapfi¢inilo,? Jaka byla vase ¢innost pied vyskytem zavady?

Pii1 zavadé na elektrické €asti stroje: Nechal jste si zkontrolovat vase sifové napéti a
piipojeni stroje kvalifikovanym elektromechanikem?

Bitte fiihren Sie in der Fehlerbeschreibung unter anderem an:

Was hat den Defekt verursacht bzw. was war die letzte durchgefiihrte Tatigkeit, bevor ITh-
nen das Problem/der Defekt aufgefallen 1st?

Bei Elektrodefekten: Wurde die Stromzuleitung sowie die Maschine bereits von einem
Elektrofachmann gepriift?

3. Doplnkové informace

NEUPLNE VYPLNENE FORMULARE NEMOHOU BYT ZPRACOVANY!

PRO ZARUCNI OPRAVY VZDY PRILOZTE KOPII PRODEINIHO DOKLADU. JINAK
ZARUKA NEBUDE UZNANA!

PRO NAHRADNI DILY PRILOZTE KOPII VYKRESU NAHRADNICH DIiLU S
VYZNACENYM DILEM NEBO JEHO FOTOGRAFIL

URYCHLITO VYRIZENI VAS$I ZADOSTI A ZAMEZI ODESLANI CHYBNYCH DiLU.

DEKUJEME ZA VASI SPOLUPRACT!

Bitte Beachten

UNVOLLSTANDIG AUSGEFULLTE FORMULARE KONNEN NICHT BEARBEITET
WERDEN!

GARANTIEANTRAGE KONNEN AUSSCHLIESSLICH UNTER BEILAGE DES
KAUFBELEGES/ABLIEFERBELEGES AKZEPTIERT WERDEN.

BEI ERSATZTEILBESTELLUNGEN LEGEN SIE DIESEM FORMULAR EINE KOPIE
DER BETREFFENDEN ERSATZTEILZEICHNUNG BEI! MARKIEREN SIE DARAUF
DIE BENOTIGTEN ERSATZTEILE. DIES ERLEICHTERT UNS DIE IDENTIFIZIE-
RUNG UND ERMOGLICHT SO EINE RASCHERE BEARBEITUNG.

VIELEN DANK!

e




